
PROFESSIONAL TOOLS
Профессиональные электроинструменты

Убедительно просим вас внимательно ознакомиться с данной инструкцией  
и условиями гарантийного обслуживания перед применением инструмента.

Модель:

Внешний вид инструмента может отличаться от представленного на изображении.

RUS Угловая шлифмашина

2855-10-100
2855-10-100B
2855-10-125
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ОПИСАНИЕ ИНСТРУМЕНТА

7 8

2

1

3

4

5

6

9

10

11

Электроинструмент предназначен для сухого шлифования металла и камня.
Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию перед использованием, и используйте угловую 
шлифовальную машину строго в соответствии с инструкциями в руководстве.

1.	 Кнопка блокировки шпинделя 

2.	 Шпиндель

3.	 Защитный кожух

4.	 Внутренний фланец

5.	 Диск (не входит в комплект)

6.	 Наружный фланец 

7.	 Вспомогательная ручка (только для 
2855-10-100, 2855-10-125)

8.	 Основная часть для захвата

9.	 Боковой переключатель (только для 
2855-10-100, 2855-10-125)

10.	 Задний переключатель (2855-10-100B)

11.	 Гаечный ключ

1. Основные части
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2. Технические характеристики инструмента

Модель 2855-10-100 2855-10-100В 2855-10-125
Номинальная входная 
мощность (Вт)

1010 1010 1010

Номинальная частота 
вращения (об/мин)

12000 12000 12000

Диаметр диска (мм) 100 100 125

Диаметр шпинделя М10 М10 М14

Вес (кг) 1.5 1.5 1.5

Комментарий Боковой 
переключатель

Задний 
переключатель

Боковой 
переключатель

ПРИМЕЧАНИЕ

1.	 В связи с продолжающейся программой разработки DEVON приведенные здесь спецификации могут 
быть изменены без предварительного уведомления.

2.	 Приведенные значения действительны для номинальных напряжений 220 В. Для более низких или 
более высоких напряжений и моделей для конкретных стран эти значения могут варьироваться.
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Прочтите все инструкции. Не-
соблюдение всех инструкций, перечисленных 
ниже, может привести к поражению электриче-
ским током, пожару и/или серьезным травмам.
Термин «электроинструмент» в перечисленных 
ниже предупреждениях относится к вашему 
устройству, работающему от сети (проводной 
электроинструмент) или аккумуляторной батареи 
(беспроводной электроинструмент).

СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ 

1.	 БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕЙ ЗОНЫ
1)	 Содержите свое рабочее место в чистоте и 

хорошо освещенным. Загроможденные или 
недостаточно освещенные помещения приво-
дят к несчастным случаям.

2)	 Не используйте электроинструменты во взры-
воопасной среде, например, в присутствии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов 
или пыли. Электроинструменты создают искры, 
которые могут привести к возгоранию пыли и газа.

3)	 Во время работы с электроинструментом 
рядом не должно быть посторонних. Отвле-
кающие факторы могут привести к потере кон-
троля над инструментом.

2.	 ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
1)	 Вилки электроинструмента должны быть 

сопряжены с розетками. Вилка никогда не 
должна быть модифицирована каким-либо 
образом. Нельзя использовать переходные 
штекеры. Немодифицированные вилки и соот-
ветствующие им розетки снизят риск пораже-
ния электрическим током.

2)	 Избегайте контакта человека с заземлен-
ными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы и холодильники. Если ваше тело 
заземлено, это увеличит риск поражения элек-
трическим током. 

3)	 Электроинструменты не должны подвер-
гаться воздействию дождя или влаги. Попа-
дание воды в электроинструменты увеличивает 
риск поражения электрическим током. 

4)	 Провода не должны использоваться не по 
назначению, а электроинструменты никог-
да не должны переноситься, тянуться или 
отключаться от сети. Держите электроин-
струменты вдали от источников тепла, масла, 
острых краев или движущихся частей. Повре-
жденные или запутанные провода могут увели-
чить риск поражения электрическим током.

5)	 При использовании электроинструментов 
на открытом воздухе используйте внешний 
шнур, подходящий для использования на 
открытом воздухе. Провода, подходящие для 
использования на открытом воздухе, снизят 
риск поражения электрическим током. 

6)	 Если эксплуатация электроинструмента 
во влажном помещении неизбежна, ис-

пользуйте источник питания с защитой от 
остаточного тока (УЗО). Использование УЗО 
снижает риск поражения электрическим током.

3.	 ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
1)	 Будьте бдительны, следите за тем, что вы де-

лаете, и руководствуйтесь здравым смыслом 
при работе с электроинструментом. Не ис-
пользуйте электроинструмент, когда вы уста-
ли или находитесь под воздействием нарко-
тиков, алкоголя или медикаментов. Малейшая 
невнимательность при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

2)	 Используйте средства безопасности. Всегда 
надевайте средства защиты глаз. Средства 
безопасности, такие как респиратор, несколь-
зящая защитная обувь, каска и средства защи-
ты слуха, при использовании в соответствую-
щих условиях уменьшат количество травм.

3)	 Избегайте случайного запуска. Перед под-
ключением инструмента к электрической 
розетке убедитесь, что выключатель нахо-
дится в положении “ВЫКЛ.”. Переноска 
электроинструмента, держа палец на выклю-
чателе, или подключение электроинструмента, 
у которого выключатель питания “ВКЛЮЧЕН”, 
может привести к несчастным случаям.

4)	 Перед включением электроинструмента из-
влеките любой регулировочный ключ или 
гаечный ключ. Гаечный ключ, оставленный 
прикрепленным к вращающейся части электро-
инструмента, может привести к травмам.

5)	 Не перенапрягайтесь. Всегда сохраняйте 
правильную опору и равновесие. Это позво-
ляет лучше управлять электроинструментом в 
неожиданных ситуациях.

6)	 Одевайтесь должным образом. Не носите 
свободную одежду или украшения. Дер-
жите свою одежду, перчатки и волосы по-
дальше от движущихся частей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
зацепиться за движущиеся части.

7)	 Если предусмотрены устройства для подключе-
ния пылеулавливающих установок, убедитесь, 
что они подключены и используются должным 
образом. Использование этих устройств может 
снизить опасность, связанную с пылью.

4.	 ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД  
ЗА ИНСТРУМЕНТОМ

1)	 Не используйте электроинструмент с уси-
лием. Используйте правильный электроин-
струмент для вашего применения. Правильный 
электроинструмент выполнит работу лучше и 
безопаснее с той скоростью, для которой он 
был предназначен.

2)	 Не используйте электроинструмент, если 
выключатель не включает и не выключает 
его. Любой электроинструмент, которым нель-
зя управлять с помощью выключателя, опасен 
и подлежит ремонту.
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3)	 Перед выполнением каких-либо регулиро-
вок, заменой принадлежностей или хране-
нием электроинструмента отсоедините вилку 
от источника питания и/или аккумулятор-
ную батарею от электроинструмента. Такие 
превентивные меры безопасности снижают риск 
случайного запуска электроинструмента.

4)	 Храните неработающий электроинструмент 
в недоступном для детей месте и не допу-
скайте к работе с ним лиц, незнакомых с 
электроинструментом или настоящими ин-
струкциями. Электроинструменты опасны в 
руках неподготовленных пользователей.

5)	 Обслуживайте электроинструменты. Про-
верьте, нет ли несоосности или сцепления 
движущихся частей, поломки деталей и 
любых других условий, которые могут по-
влиять на работу электроинструмента. Если 
электроинструмент поврежден, перед исполь-
зованием отремонтируйте его. Многие несчаст-
ные случаи происходят из-за плохого обслужи-
вания электроинструментов.

6)	 Следите за тем, чтобы используемая ос-
настка была качественной и чистой. Диски 
с острыми режущими кромками реже заедают, 
легче управлять инструментом. 

7)	 Используйте электроинструмент в соответ-
ствии с настоящими инструкциями и спо-
собом, предназначенным для конкретного 
типа электроинструмента, принимая во 
внимание условия труда и подлежащую вы-
полнению работу. Использование электроин-
струмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

5.	 ОБСЛУЖИВАНИЕ
1)	 Обратитесь за обслуживанием вашего электро-

инструмента к квалифицированному специали-
сту по ремонту.

1.	 Электроинструмент предназначен для рабо-
ты в качестве шлифовального инструмента. 
Прочитайте все предупреждения по технике 
безопасности, инструкции и технические ха-
рактеристики, прилагаемые к данному элек-
троинструменту. Несоблюдение всех инструк-
ций может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезным травмам.

2.	 Не рекомендуется использовать электроин-
струмент для таких операций как зачистка 
проволочной щеткой и так далее. Использо-
вание электроинструмента не по назначению 
может привести к травмам.

3.	 Не используйте диски, которые специаль-
но не разработаны и не рекомендованы 
изготовителем инструмента. Тот факт, что 
диск можно установить, не гарантирует безо-
пасной эксплуатации.

4.	 Номинальная скорость вспомогательного 
устройства должна быть, по крайней мере, 
равна максимальной скорости, указанной 
на электроинструменте. Диски, работающие 
быстрее, чем их номинальная скорость, могут 
разлететься на части.

5.	 Наружный диаметр и толщина вашего дис-
ка должны соответствовать номинальной 
мощности вашего электроинструмента. 
Принадлежности неправильного размера не 
могут быть должным образом защищены или 
проконтролированы.

6.	 Размер дисков, фланцев, опорных площа-
док или любого другого вспомогательного 
оборудования должен правильно соответ-
ствовать шпинделю электроинструмента. 
Диски с отверстиями в оправке, которые не 
соответствуют диаметру посадочного отвер-
стия  электроинструмента, будут выходить из 
равновесия, чрезмерно вибрировать и могут 
привести к потере управления.

7.	 Не используйте поврежденный диск. Перед 
каждым использованием проверяйте при-
надлежности, такие как абразивные диски, 
на наличие сколов и трещин, подложки на 
наличие трещин, разрывов или чрезмерно-
го износа. При падении шнура питания или 
диска проверьте его на наличие поврежде-
ний или установите неповрежденный диск. 
После осмотра и установки диска распо-
ложите себя и посторонних подальше от 
плоскости вращающегося диска и запустите 
электроинструмент на максимальной ско-
рости холостого хода в течение одной ми-
нуты. Поврежденные диски, как правило, раз-
валиваются на части во время этого испытания.

8.	 Используйте средства индивидуальной за-
щиты. В зависимости от области примене-
ния используйте защитную маску для лица, 
защитные щитки или защитные очки. При 
необходимости надевайте респиратор, 
средства защиты органов слуха, перчатки и 
рабочий фартук, способные задерживать 
мелкие абразивные частицы или фрагмен-
ты заготовки. Средства защиты глаз должны 
быть способны останавливать летящий мусор, 
образующийся в результате различных опе-
раций. Пылезащитная маска или респиратор 
должны быть способны фильтровать частицы, 
образующиеся в результате вашей работы. 
Длительное воздействие шума высокой интен-
сивности может привести к потере слуха.

9.	 Держите посторонних на безопасном рас-
стоянии от рабочей зоны. Любой, кто вхо-
дит в рабочую зону, должен носить сред-
ства индивидуальной защиты. Фрагменты 
заготовки или сломанного диска могут раз-
лететься и нанести травму за пределами 
непосредственной зоны работы. Контакт с 
“токоведущим” проводом приведет к тому, что 
открытые металлические части электроинстру-
мента окажутся “под напряжением” и опера-
тора ударит током.

ВСЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
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10.	 Держите электроинструмент только за изо-
лированные захватные поверхности при вы-
полнении операций, где есть скрытая про-
водка или риск повреждения собственного 
шнура питания. Контакт с “токоведущим” про-
водом приведет к тому, что открытые метал-
лические части электроинструмента окажутся 
“под напряжением” и оператора ударит током. 

11.	 Расположите шнур подальше от вращаю-
щегося приспособления. Если вы потеряете 
контроль, шнур может быть перерезан или 
зацеплен, и ваша рука может быть затянута во 
вращающийся диск.

12.	 Никогда не кладите электроинструмент на 
землю до тех пор, пока диск полностью не 
остановится. Вращающийся диск может за-
цепиться за поверхность и вывести электроин-
струмент из-под вашего контроля. 

13.	 Не запускайте электроинструмент, неся его 
на боку. Случайный контакт с вращающимся 
диском может зацепить вашу одежду и затя-
нуть диск в ваше тело.

14.	 Регулярно очищайте вентиляционные от-
верстия электроинструмента. Вентилятор 
двигателя будет втягивать пыль внутрь корпу-
са, а чрезмерное скопление порошкообраз-
ного металла может привести к поражению 
электрическим током.

15.	 Не используйте электроинструмент вбли-
зи легковоспламеняющихся материалов. 
Искры могут привести к возгоранию этих ма-
териалов.

16.	 Не используйте принадлежности, для кото-
рых требуется охлаждающая жидкость. Ис-
пользование воды или других охлаждающих 
жидкостей может привести к прижиганию или 
поражению электрическим током.

Меры предосторожности при отдаче:
Отдача – это внезапная реакция при застревании 
или зажатии вращающегося диска, подложки, 
щетки или любого другого аксессуара. Застре-
вание или зажатие приводит к быстрой останов-
ке вращающегося приспособления, что, в свою 
очередь, приводит к принудительному переме-
щению неуправляемого электроинструмента в 
направлении, противоположном вращению при-
способления в точке крепления. Например, если 
абразивный диск зацепился или заготовкой зажат 
край диска, который входит в точку зажима,  диск 
может отскочить. Диск может отскочить либо к 
оператору, либо от него, в зависимости от направ-
ления движения диска в точке защемления. Абра-
зивные диски также могут сломаться в этих усло-
виях. Отдача является результатом неправильного 
использования электроинструмента и/или непра-

вильных процедур или условий эксплуатации, и ее 
можно избежать, приняв надлежащие меры пре-
досторожности, как указано ниже.
1.	 Крепко держите электроинструмент руками 

и расположите свое тело и руку так, чтобы 
вы могли противостоять силе отдачи. Всегда 
используйте вспомогательную рукоятку для 
максимального контроля отдачи или крутя-
щего момента во время запуска. Оператор 
может контролировать реакцию крутящего мо-
мента или силы отдачи, если приняты надлежа-
щие меры предосторожности.

2.	 Никогда не подносите руку к вращающе-
муся аксессуару. Аксессуар может отскочить 
назад по вашей руке.

3.	 Не располагайте свое тело в том месте, где 
электроинструмент будет двигаться в слу-
чае отдачи. Отдача приведет к перемещению 
инструмента в направлении, противоположном 
движению диска в точке зацепления.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при 
работе с острыми кромками, острыми гра-
нями и т.д. Избегайте закусывания или чрез-
мерного передавливания оснастки. Это может 
привести к отдаче, деформации диска, потере 
контроля над инструментом. 

5.	 Не прикрепляйте пильный диск, диск для 
резьбы по дереву. Такие лезвия часто при-
водят к отдаче и потере контроля над инстру-
ментом.

1.	 Используйте только те типы дисков, кото-
рые рекомендуются для вашего электроин-
струмента, и специальный кожух, предна-
значенный для выбранного диска. Диски, 
для которых не предназначен данный электро-
инструмент, не могут быть должным образом 
защищены и небезопасны.

2.	 Защитный кожух должен быть прочно при-
креплен к электроинструменту и располо-
жен для максимальной безопасности таким 
образом, чтобы наименьшая часть диска 
была обращена к оператору. Защитный кожух 
помогает защитить оператора от осколков разби-
того диска и случайного контакта с диском.

3.	 Диски должны использоваться только для 
рекомендованных применений. Например: 
Не шлифуйте боковой стороной отрезного 
диска. Боковые усилия, приложенные к этим 
кругам, могут привести к их разрушению.

4.	 Всегда используйте неповрежденные 
фланцы дисков, которые имеют правиль-
ные размер и форму для выбранного вами 
диска. Соответствующие фланцы диска под-

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ  
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ  
ПРИ ШЛИФОВАНИИ
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держивают диск, тем самым уменьшая веро-
ятность его поломки. Фланцы для отрезных 
дисков могут отличаться от фланцев шлифо-
вальных дисков.

5.	 Не используйте изношенные диски от 
более крупных электроинструментов. Ди-
ски, предназначенные для более крупного 
электроинструмента, не подходит для более 
высокой скорости меньшего инструмента и 
могут развалиться.

1.	 Инструмент предназначен для шлифования.
2.	 Избегайте биения диска или силового воздей-

ствия, в этом случае немедленно остановите 
машину и проверьте ее состояние.

3.	 При возникновении сильной вибрации или 
обнаружении других дефектов в работе не-
медленно остановите инструмент и проверьте 
его, чтобы определить причину.

4.	 При шлифовании металла образуются искры. 
Следите, чтобы искры, возникающие при ра-
боте, не попали на людей.

5.	 Не работайте с материалами, содержащими 
асбест. Пыль, образующаяся при механиче-
ском измельчении, содержит химические веще-
ства, которые вызывают врожденные дефекты.

6.	 В условиях повышенной запыленности сле-
дует сократить интервалы между чисткой ин-
струмента.

7.	 Инструмент предназначен только для сухого 
режима работы.

Правильное понимание значения каждого сим-
вола может помочь вам работать с этим электро-
инструментом с большей уверенностью и безо-
пасностью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пыль, образу-
ющаяся во время работы прибора, мо-
жет содержать химические вещества, 
которые являются канцерогенными или 
вредными для человека. Например:

	• Свинец в краске.
	• Мышьяк и хром из химически обработанных 

пиломатериалов

Ваш риск от этих воздействий варьируется в зави-
симости от того, как часто вы выполняете этот вид 
работы. Чтобы уменьшить воздействие этих хими-
ческих веществ: работайте в хорошо проветривае-
мом помещении и используйте одобренное обору-
дование для обеспечения безопасности

СОБЛЮДАЙТЕ  
ОСТОРОЖНОСТЬ ПРИ  
РАБОТЕ С ИНСТРУМЕНТОМ

СИМВОЛЫ

Символ Значение

Прочтите инструкцию по эксплуатации

Внимание

Наденьте защитные очки для глаз

Используйте наушники. 
Шум может повредить слух.

Наденьте респиратор от пыли

Наденьте рабочие перчатки
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2

Защитный кожух

Поверхность контакта 
со шлифовальным диском

Наружный фланец

Винт

3

4

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание слу-
чайного срабатывания электроинструмента 
при установке диска или проведении ремонта и 
технического обслуживания электроинструмен-
та необходимо вынуть вилку из электрической 
розетки.

1.	 Проверьте напряжение питания, которое 
должно совпадать с данными на инстру-
менте.

2.	 После вскрытия упаковки проверьте ком-
плектацию инструмента. Убедившись, что 
все детали в наличии, соберите инструмент.

3.	 Установка вспомогательной рукоятки (рис. 2)
Вспомогательная рукоятка используется для кон-
троля направления движения инструмента и под-
держания равновесия. Во время установки вы мо-
жете вкрутить ее в любую сторону передней части 
корпуса в соответствии с вашими личными предпо-
чтениями и комфортом. После завинчивания, не-
обходимо затянуть.

4.	 Установка и снятие кожуха (рис. 3)
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Этот инструмент ос-

нащен защитным кожухом для диска, кожух 
должен быть установлен при работе с инстру-
ментом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда держите за-
щитный кожух между оператором и шлифо-
вальным диском. Не располагайте отверстие 
по направлению к телу.

Установка:
Совместите выступы на обручах защитных кожу-
хов с пазами на крышке корпуса редуктора, затем 
поверните защитный кожух против часовой стрел-
ки в рабочее положение и плотно затяните винты.

Разборка:
Ослабьте винты кожуха с помощью крестообраз-
ной отвертки, поверните кожух и совместите не-
ровности кожуха с пазами на крышке редуктора, 
снимите кожух.
Примечание: Используйте только указанный 
размер дисков и защитных кожухов.

5.	 Установка диска (рис. 4, 5)

ПРИМЕЧАНИЕ:  Категорически  запрещается 
использовать поврежденные, неотбалансиро-
ванные шлифовальные  диски.
1)	 Для фиксации шпинделя, нажмите кнопку его 

блокировки, когда шпиндель полностью непод-
вижен.

2)	 Закрепите внутренний фланец на шпинделе, уста-
новите шлифовальный диск напротив внутренне-
го фланца, а затем прикрутите наружный фланец 
с резьбой к шпинделю, обращая внимание на то, 
что приподнятая сторона внешнего фланца обра-
щена внутрь.  Направление установки наружного 
фланца показано на рисунке ниже.



9

Защитный кожух

Шпиндель

Наружный фланец

Внутренний фланец

Шлифовальный 
диск 
(не входит в 
комплект поставки)

5

6А

6Б

3)	 Проверьте, полностью ли размер внутреннего 
отверстия шлифовального диска соответствует 
размеру фланца, и используйте гаечный ключ 
для затяжки и фиксации внешнего фланца.

4)	 Снимите гаечный ключ и отпустите кнопку бло-
кировки шпинделя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием запустите 
электроинструмент примерно на 30 секунд. Про-
верьте, что нет вибрации и дисбаланса.

Снятие диска
Нажмите и удерживайте ручку блокировки шпин-
деля и с помощью прилагаемого ключа ослабьте 
внешний фланец против часовой стрелки.

Предупреждение: Нажимайте на ручку 
блокировки шпинделя только тогда, когда 
шпиндель неподвижен.

Предупреждение: При снятии насадки по-
дождите, пока насадка остынет,  наденьте за-
щитные перчатки.

1.	 Включение и выключение питания  
(Рисунки 6А, 6Б)

Убедитесь, что переключатель электро-
инструмента работает свободно, и перед 
подключением инструмента убедитесь, что 
переключатель находится в положении «вы-
ключено».

ПРИМЕЧАНИЕ: Крепко держите рукоятку ин-
струмента перед включением и в момент вклю-
чения. Чтобы избежать травм, так как в момент 
запуска возникает большая отдача.

После запуска машины она должна работать 
без нагрузки в течение определенного периода 
времени, чтобы убедиться, что машина находит-
ся в нормальном состоянии. При использовании 
электроинструмента всегда размещайте шнур 
питания сзади от инструмента, чтобы диск не 

перерезал шнур питания и это не привело к по-
ражению электрическим током.
1)	 Включение

	• Боковой переключатель: Нажмите на за-
днюю часть переключателя и сдвиньте его 
вперед в положение «I», а затем нажмите на 
выступающее положение передней части пе-
реключателя.

	• Задний переключатель: Поверните переключа-
тель в положение «I».

2)	 Выключение
	• Боковой переключатель: Верните переключа-

тель в положение «O». 
	• Задний переключатель: Поверните  переключа-

тель в положение «O». 
3)	 Приступайте к обработке заготовки только по-

сле запуска инструмента.
4)	 Когда предохранитель угольной щетки из-

нашивается, электроинструмент автомати-
чески отключится, чтобы избежать повреж-
дения двигателя!

5)	 Если диск новый, необходимо не менее од-
ной минуты прокрутить его без нагрузки на 
холостом ходу при максимальной скорости в 
хорошо защищенном месте!

Защитный кожух

Шпиндель

Наружный фланец

Внутренний фланец

Шлифовальный 
диск 
(не входит в 
комплект поставки)

5

6А

6Б

ПРИМЕНЕНИЕ
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2.	 Шлифование (рис. 7)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В целях снижения 
опасности взрыва, поражения электрическим 
током и т.д. перед началом производства не-
обходимо проверить, нет ли под поверхностью 
заготовки скрытых проводов, газовых труб или 
труб водоснабжения!

Пожалуйста, крепко держите электроин-
струмент перед началом и во время работы!
1)	 Наилучший эффект можно достичь при работе 

диском под углом 15 градусов к заготовке.
2)	 Во избежание перегрева, обесцвечивания или 

зазубрин на заготовке перемещайте инстру-
мент вперед и назад с умеренным нажимом.

3)	 Не используйте отрезные диски для шлифования.
4)	 Для того чтобы избежать попадания искр и 

абразивного мусора на корпус, можно выбрать 
подходящий способ удержания инструмента в 
соответствии с направлением вращения шли-
фовального диска.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При шлифовании ме-
талла образуются искры,  категорически за-
прещается хранить любые горючие материалы 
в пределах диапазона рассеивания искр во из-
бежание возгорания!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед проведением 
сервисного осмотра необходимо отключить 
инструмент от сети!
1.	 Защищайте инструмент от ударов или попада-

ния смазки.
2.	 Всегда проверяйте, надежно ли затянуты кре-

пежные винты. Ослабление винтов может при-
вести к серьезным несчастным случаям.

3.	 Регулярно проверяйте кабели. При обнару-
жении повреждений необходимо немедленно 
обратиться в авторизированный  сервисный 
центр DEVON®. Запрещено самостоятельно 
производить замену шнура, для замены, пожа-
луйста, обратитесь в авторизованный DEVON® 
сервисный центр.

4.	 Содержите вентиляционные отверстия в чисто-
те. Очистите все части инструмента, периодиче-
ски очищайте его от пыли, чтобы предотвратить 
попадание мусора.

5.	 Ремонт должен выполняться авторизованным 
сервисным центром DEVON®. Можно исполь-
зовать только принадлежности DEVON®.

6.	 Избегайте протирания пластиковых деталей 
растворителями, которые вызывают поврежде-
ние пластика и приводят к возникновению тре-
щин. Для протирания внешнего пластикового 
корпуса рекомендуется использовать мягкую 
тряпку, слегка смоченную в мыльном растворе.

Не допускайте попадания воды в двигатель, 
нельзя погружать инструмент в воду, это приведет 
к выходу двигателя из строя и поражению электри-
ческим током!

7

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
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ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ОБСЛУЖИВАНИЕ

1.	 Упаковка на 100% пригодна для вторичной пе-
реработки.

2.	 Электроинструменты и аксессуары с истекшим 
сроком службы содержат большое количество 
ценного сырья и синтетических материалов, ко-
торые также могут быть переработаны.

3.	 Пыль, образующаяся при шлифовании или 
резке, содержит вредные вещества и не долж-
на выбрасываться как обычные отходы, а 
должна утилизироваться на специальных стан-
циях переработки.

1.	 В случае гарантии, ремонта или приобретения 
запчастей всегда обращайтесь в специализи-
рованный сервисный центр с соответствующим 
гарантийным талоном и/или счетом-фактурой. 

2.	 Гарантия не распространяется на повреждения, 
вызванные естественным износом, перегруз-
кой или неправильным использованием.

Неисправности и методы их устранения

Неисправность Причина Устранение

Двигатель не работает

Не подключен к питанию Подключить к источнику пита-
ния

Вилка подключена не до конца, 
плохой контакт Проверить все подключения

Выключатель вышел из строя Отремонтировать или заменить 
переключатель

Работает медленно (либо не 
работает) с шумом в начале 
включения питания

Выключатель вышел из строя Отремонтировать или заменить 
переключатель

Механическая неисправность Проверить механические узлы

Искры в коллекторе

Короткое замыкание якоря Заменить якорь

Плохой контакт между щёткой
и коллектором Заменить детали узла на новые

Работает медленно с шумом  
во время работы

Диск изношен Заменить диск

Диск зацепил арматуру Поменять точку резания
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